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Introduction

This is a Greek reader for The Gospel of Luke. It is designed
as a useful cost-efficient tool for two groups of people. First,
for students learning Koine Greek after a year’s worth of study
this series provides the material to grow in reading ability from

I Second, this series is designed for pastors,

the primary texts.
scholars, and curious lay people looking to refresh their Greek,
or use it in preparation for their work of study, preaching, and

teaching.

The book immerses the reader in the biblical texts in order
to build confidence reading Koine Greek as quickly as possi-
ble. The transition from translating basic sentences to reading
whole passages and books is a steep learning curve that can be
discouraging to students. To help bridge this gap, the reader’s
generous glosses enable the student with only one year’s worth
of vocabulary to begin reading whole passages. Specifically, all
uncommon words that occur 30 times or fewer in the Greek New
Testament are glossed as footnotes. This enables the reader to
continue reading every passage unhindered. Therefore, the book
complements traditional language grammars and is especially
ideal for beginner and intermediate students learning to read
Koine Greek. However, even advanced readers will appreciate

! Koine Greek is the common term for what has historically and inaccurately
been known as Biblical or New Testament Greek. The best term to describe
the language of the New Testament is Post-Classical Greek.

vii



viii INTRODUCTION

the glossing of the rare words, since it saves time reading the
text.

Luke’s Greek is more refined and challenging than other
gospels, making it a good book to practise reading. The first
two chapters are written in a way to mimic the style of the Sep-
tuagint and bring the two stories together.

How to use this reader

In order to aid the reader and simplify the reading process, this
book contains a collection of useful data around and within the
main body of text. Information includes:

e The glossing of uncommon words that the reader might not
know or struggle to recall.

e The morphological parsing of difficult forms.

e Proper nouns shaded in grey.

This reader includes basic glosses and morphology when rel-
evant in footnotes. These are divided into two separate levels of
footnotes. The primary level contains the glosses of all the rarer
words, and if necessary their morphology. The secondary level is
only for displaying complex morphology of common words that
might be useful for beginner and intermediate readers.

Glossing

All uncommon words are glossed with English translation possi-
bilities in the primary footnotes. These less frequent words are
defined as those that occur 30 times or fewer in the Greek New
Testament. It is assumed that after one year’s study, a student
will know the common words. These 439 distinct lexemes occur
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16,440 times in The Gospel of Luke. This accounts for 84.5%
of the 19,446 words found in the book.? An alphabetical list of
these words may be consulted in the glossary found among the
appendices of this book.

For example, in John 1:5, we encounter the word oxotig®.
The word is uncommon, occurring only 17 times in the New
Testament. Therefore, it is glossed in the primary footnotes.
The lexeme behind the word is in bold type exeria. It is fol-
lowed by grammatical data where necessary, in this case ending
ag, 1) which refer to the genitival form ending (ag) and gender (%).
After the underlying lexeme, and grammatical data, basic En-
glish glosses are supplied followed by the frequency of the lexeme
in the New Testament in parentheses. These glosses contain the
main translation possibilities for the word. They are consistent
throughout the reader, not context specific. This means they
are suitable for memorising as the readers works through the
book. It also means a reader learns not to depend too heavily
upon glosses, given a word can have an unusual, or very specific
meaning determined by the context.

The glosses are primarily those of A Manual Greek Lexicon
of the New Testament by Abbott-Smith.? I have lightly up-
dated the language and translations offered. The glosses offer
the more common translations of the words, though context is
key for meaning. Given these glosses are primarily for the gen-
eral reader, a dictionary such as BDAG is recommended where
exegetical points are under question.* These glosses are spelled
according to British English.

2 According to the SBLGNT base text and MorphGNT parsing scheme
adopted by this book.

3G. Abbott-Smith. A Manual Greek Lexzicon of the New Testament. T &
T Clark: Edinburgh, 1923.

4 Frederick William Danker, ed. A Greek-English Lexzicon of the New Testa-
ment and other Farly Christian Literature. Third Edition (BDAG). Chicago,
IL: The University of Chicago Press, 2000

a oxotia, ag, ¥). darkness, dark.
17)
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The primary footnotes are alphabetical, not numerical. They
restart at a on every new page and chapter. If a word appears
multiple times in a single page, then subsequent occurrences will
refer to the first gloss using the same alphabetical footnote mark.

For example, oxotia® ... oxotia®.

Parsing

Difficult word forms are parsed in the footnotes. For uncom-
mon words these are supplied alongside the gloss, for example,
téfetar” This indicates the word tééetau is the future middle in-
dicative third-person singular of the verb tixtw. It is glossed
because the form may be confusing for beginner students. For
common words that contain a difficult form, a secondary set of
footnotes are supplied. These footnotes contain no glosses as
the reader is expected to know the basic glosses. Instead only
the underlying lexeme in the present tense is displayed with the
relevant morphological parsing. For example, ebpéby’ is an aorist
passive indicative third-person singular verb, from ebpioxw. Un-
like the primary footnotes, these secondary footnotes are listed
numerically. This allows the reader who is competent with mor-
phological forms to skip over these words without distraction.
These grey italicised footnotes should not be confused with verse
numbers (e.g.,!) which are bold and sans-serif.

Uncommon Proper Nouns

To aid the reader, all uncommon proper nouns are marked in
grey; for example, Hlioc. These are the proper nouns that occur
30 times or fewer in the New Testament. Common proper nouns
are left in black as it is assumed the reader is familiar with these.
For example, Twdvvyg is not glossed.

a oxotia, ag, ¥]. darkness, dark. b TixTw. to bear, bring forth,
a7 produce. (18) fut. mid. ind. 3s

1 ez')pio'nw aor. pass. ind. 3s
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Verb and noun paradigms

Several paradigms are listed among the appendices to help the
reader’s recall. These include verbs, nouns, and adjectives. The
declension tables, like the spelling adopt British English stan-
dards, hence following the traditional order: nominative, (voca-
tive), accusative, genitive, dative, not the German-American or-
der that places the genitive after the noun.

Sources

The biblical base text for this reader is the SBL Greek New
Testament (SBLGNT) edited by Michael W. Holmes which is
available under a Creative Commons License.? This is a modern
critical text. To save space I have removed the critical apparatus.
This should not be neglected in study, but is not necessary for
the primary use of these books to get people reading large chunks
of text as easily as possible.

The morphological parsing and lemmatization used is from
the MorphGNT project and made available under a Creative
Commons License.® T have occasionally changed the parsing, or
underlying lexeme. In particular I have relisted several deponent
verbs as present. This is based on their use in the present at
times in the New Testament, or in the Septuagint.

The glosses are primarily those of A Manual Greek Lexicon
of the New Testament by Abbott-Smith.” As stated, I have
lightly updated the language of these and the translations of-

5 https://sblgnt.com/ It is licensed under a Creative Commons Attribution
4.0 International License. This is copyright 2010 by the Society of Biblical
Literature and Logos Bible Software.

5CC-BY-SA, Tauber, J. K., ed. (2017) MorphGNT: SBLGNT Edi-
tion. Version 6.12 [Data set]. https://github.com/morphgnt/sblgnt DOI:
10.5281 /zenodo.376200.

7 Abbott-Smith, Greek Lezicon.
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fered. When updating glosses I have also consulted John Dod-
8

son’s Greek-English Lexicon.

For the maps, I have consulted Hurlbut’s Bible Atlas,” and
public domain maps of ancient highway systems. Place names in
ancient languages and direction of travel arrows were all added
after consulting the biblical texts. The map projections are
equirectangular which means more details can be displayed on
each page, though places such as Asia Minor appear vertically
compressed.

Contact

I appreciate feedback on this reader, such as how it is being
used and ways to improve it. If a reader finds an issue with
this reader, such as morphological parsing problem, or wishes to
suggest an improved gloss, then I would like to know so that I
can fix it. For these issues and general feedback, please email:
reader-suggestions@timothyalee.com.

Acknowledgments

This series has been a side project whilst completing my PhD at
the University of Cambridge. Thanks go to the following people

8 Dodson’s lexicon is in the public domain, he used the following public-

domain sources:

e Abbott-Smith, G., A Manual Greek Lexicon of the New Testament, New
York: Charles Scribner’s Sons, 1922.

e Berry, George R., A New Greek-English Lexicon to the New Testament,
New York: Hinds & Noble, 1897.

¢ Souter, Alexander, A Pocket Lexicon to the Greek New Testament, Ox-
ford: Clarendon Press, 1917.

e Strong, J., Strong’s Exhaustive Concordance of the Bible, 1890.

9 Jesse Lyman Hurlbut. Bible Atlas. A Manual of Biblical Geography and
History. Rand, McNally & company: Chicago, IL, 1910.



KATA AOYKAN

Emedmep®  moldol  émexelpnoav®  dvatdfacOou’
dupymow?  mepl Ty  memAnpopopnuévan’ &y Auiy
mpaypatwy', % xabag mapidooav! Auiv ol am  pyij

b yevéuevor Tob Adyov, * Edoke

adTomTOL® Kol Dy)péTon
xépol mapnrorovBnétt dvwbey wEow AxpPdct Kkabekij!
oot ypdyau, xpatiote™ Ocbpike, 4 lva dmyvis® mepl Hv

xotnNOe" Aoywy T doPaAetov©.

5 Eyéveto év taig Nuépans Hpgdov Pacidéwg tijg Tovdaiag
lepedg Tig dvépatt Zayaplog & epnueplac? AR, xal yovi adt@
p) ~ ’ 3 ’ A \ b3 b - b ’
éx TV Buyatépwvd Acpwv, xal t0 dvopa adtiig Eiioafet.
6 3 8\ 81 2 ’ T2 ’ .S = e = ! )

ooy 02 dixauol dppétepot” évavtiov® Tob Beod, Topevdpevol £v
mhooug Talg EvTolals kel dtkancduacty' Tob xvpiov dueumrror’.

1 k GxptBdg. with exactness,
a émeldvmep. since. (1) carefully. (5)
b émxel.péw to take in hand, 1 mesiﬁ;. successively, in order.

memory. (1) n KATYXEW. to instruct. (8) aor.
d dwyyous, ewg, ¥). narrative. (1) pass. ind. 2s
e TANpoPopéw. to fulfil, o Gopaleia, ag, ¥). safety,
accomplish. (6) pf. pass. ptc. security, reliability. (3)
gen. np P épymepia, ag, 7). daily service,
f Tpéype, atog, T6. thing, (priestly) division. (2)
matter, practice. (11) q evyo'c‘t‘qp, Tpég, 7). daughter.
g adTomTYS, OV, 6. eyewitness. (28)
(1) r appdTepot, at, a. both of two.
h OTYpéTyg, ov, 6. servant. (20) (14)
i Tapaxolovbéw. to follow s &vevtiov. before, in the sight
closely, accompany. (4) pf. act. of. (5)
pte. dat. ms t amul'.wy.a, atog, Té. righteous
j &vwbev. from above, again. act, sentence, ordinance. (10)
(13) u &pepmrog, ov. blameless,

attempt. (3) aor. act. ind. 3p
BvaThooopat. to arrange in
order, bring together from

(®)

m Kpo'c'l’w"r.'og, 7, Ov. strongest,

noblest, best. (4)

faultless. (5)

1
Trapa&'.awy.l. aor. act. ind. 3p

ém'ywé)cmw aor. act. subj. 2s
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7 xal odx iy adroig Técvoy, xabém® v i Eliod et oteipa”, ko

appdrepol® mpoPePnrdrect dv Talg Huépatg adtiv foo.

8 Eyéveto 3¢ &v 1@ lepateden® adtov v TR TdEel THg

b 700 Beop 2

Epuepliac® adTod Evavtt xate 6 o' THg
lepatelog) Ehoye" Tod Bupaow! eloedfov’ elg oV vady Tob
10

xvpiov, "7 xal mav & mAfjfog AY ToD AaoD TwpooeuybmEVOY

Ew i) dpa Tod Buwdpatos™. M debn? 8t adte dyyekog

xvplov éotarg” éx debidv Tob BuolaoTypiov” Tod Bumbpatog™.
12yl EropdyBn° Zoyopios idav, kol @éPog imémeoev’ ém’

adtév. 13 elmey 32 mpog adTov 6 dyyehog My poPod, Zayepic,

dott? eionrodady” ¥ dénoic® cov, xal ¥ yvyn gov Lhioafer
yevvnoer vidv oot, kol xaAéoelg 0 Svoma adTod Twdvviy-
14 xal Zotow’ yopd oot xal dyoddiaotg', kol moldol émi T

15

yevéoel adTod yapyoovrow 12 Eotant yap méyag évarmiov Tod

a xaBoéTL. according as, just as. k loc‘yxo'ww. to obtain by lot, to

(6) obtain. (4) aor. act. ind. 3s
b oTelpa, ag, 1. barren. (4) 1 Gvpiéw. to burn incense. (1)
c o’cu@érspm, at, o.. both of two. aor. act. inf.
(14) m Guplape, atog, T6. incense. (6)
d wpoPaive. to go forward, n BuolacTiplov, ov, 6. altar.
advance. (5) pf. act. ptc. nom. (23)
mp o 'mpo'cc'a'w. to disturb, trouble,
e lepatedw. to serve as priest. stir up. (17) aor. pass. ind. 3s
(1) p émmwimTw. to fall upon. (11)
f Takg, €wg, ¥). order, aor. act. ind. 3s
arrangement. (9) q OtéTL. because; that. (23)
g é<pv;y.epia, oG, ﬂ daily service, r eloaxodw. to listened to, be
(priestly) division. (2) heard. (5) aor. pass. ind. 3s
h ZvevTi. before, in the presence s 8évolg, ewg, ¥]. prayer,
of. (2) entreaty. (18)
i #0og, oug, T6. custom, habit, t GyodAiootg, ewg, ).
practice. (12) exultation, exuberant joy. (5)
j lepateia, ag, 7). priesthood, u yéveoug, ewg, 7). origin, lineage.
office of priest. (2) (5)

)

'L'o"rmu pf. act. ptc. nom. ms
eiy.l’. fut. mid. ind. 3s

sio‘épxop.at aor. act. ptc. nom.
ms
2 590’(.0) aor. pass. ind. 3s

Ny
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xvplov, xal oivoy xal olxepa® od pi Tin’, xal Tveduatoe dylov
b H b

b 2 16

wAnodnoetar” €t éx xorhiag® unTpog adTod, '° xal woAlodg

~ [P s ) ’ PRERY / \ \ >~ 17 \
TWY VWY IUPOW])\. EW[UTPE'\PE[ ETL KUPI.O'V TOV eEOV AVTWY- Kot

d

adTog TpoekedoeTal” Evwtiov adTod év TyedmaTt Kol duvAe

"Hlov, émotpéyou xapdiog watépwy i Téxve kol dmelbeic” év

ppovijoel dixaiwy, EToludoo xuplw Aady KaTeoKeVATEVOVS.
18 3 ’ \ \ » \ ’ ’ 2
xol elrey Zayopiog wpog Tov &yyelov- Kata Tl yvwoopa
ToDT0; dy® Yap el mpeaPiTng” kal ¥ Yuvy pov mwpoBePycvia!
19

<

& Talg uépoug adthig. ° xai dmoxpifelg 6 &yyehog elmev
a0t®- Eya elp Tufpih 6 mapeotrag’ évamov tod Beod, xal
ameatalny Aadijoour wpdg ot xal edayyehicacbal oot TabTo
20 ol idod Eoy’ crwm@Y) xal i dvvduevog Aakfioar dypt Mg
Auépag yévntou Tadta, ave™ v odx émloTevaag Toig Adyolg mov,

olTveg TANpwbNoovTAL Eig TOV KAULPOY ADTV.

21 Ko Ay 6 Aawdg mpoadordsy' Tov Zoyoplo, xal é6adpalov
™ ¢y 16 vai adTév. 22 EEedbom’ Ot odx EdvaTo

0 &n dmraciav” éopaxev’ &v

&v 1@ ypovilew
AoAfioan adTols, kol eméyvwoay

a o‘i‘nepo@ 76. fermented liquor, i 'n.'poBaivw. to go forward,

strong drink. (1) advance. (5) pf. act. ptc. nom.
b wipmAype. to fill, fulfil. (24) fs
fut. pass. ind. 3s j cwmaw. to be quiet, remain

¢ wothia, ag, #. belly, womb. (23) silent. (10)
d wpoépxoy.w.. to go forward, go k @&vTL. opposite, instead of, in

before, advance. (8) place of. (22)
e &medg, & disobedient. (6) 1 Tpoodoxdw. to await, expect.
f PpévnoLs, wg, 7). (16)

understanding, prudence. (2) m Xpow'.zw. to spend time, delay.
g xetaorevalw. to prepare, (5)

make ready. (11) n dmracia, o, 7). appearing,

h TpeoBiTYs, ov, 6. old man. (3) vision. (4)

I mivew aor. act. subj. 3s 5 égépxop.ul aor. act. ptc. nom.

2 ywd)cmw fut. mid. ind. 1s ms

3 Trapia"mp.t pf. act. ptc. nom. 6 émywd)cmoo aor. act. ind. 3p
ms 7 690’(.&) pf. act. ind. 3s

&

éiy.l'. fut. mid. ind. 2s
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6 va@- kol adTdg Ny dvedwy” adTols, kol dépevey”

23

KOPog©.

a2 3 3 ’ d [ ] = e
Kol €yéveto Qg EmANoOnoav” al Yuépar Tig Aettovpylag
adTod, 4rAAdev’ elg ToV oixov adTod.

24 Mera 8¢ TadTag Tog Mpépag ovvédaBey’ EliodBet i yun
adToD- kol TepLécpuBev® tavtipy wijvas” mévte, Aéyovoa 25 ér
Obtwg pot wemoinxey kdplog &v Nuépoug alg meidev' apeAery’

8verddsk pov &v avBpamor.

1

9

bryyerog Lok
4o tob Beod eig wohw TR Thdaiog § vopma Naleped

26°Ey 3¢ 16 puni! 16 Exte! dmeoTddy 6
2T mpog mapBévov™ uvnoteopdvmy® avdpl” § Svopa Twoi
¢€ olxov Aavid, kol 10 dvopa Tijg wapbévov™ Mopidp. 28 xal
3 A \ 5 N\ 3 ~ ’ o £ ’

eloelbv” Tpdg adTiy elmev- Xaipe, xeyapttwuévy°, 6 xbptog
ueta god. 2% ¢ éml 1 Méyw Setapdybn® xal dedoyiletod

30

motamds” el 6 domaoude® obrog. 0 xal elmwey 6 dyyehog adTH-

M3 @ood, Mopidy, ebpeg’ yoap yapw mape 16 Bed- 31 xai

a dvedw. to wink at, nod to, j o’ccpoupéw. to take away from,
beckon to. (1) remove. (10) aor. act. inf.

b Stapévw. to remain, continue.  k &vewdog, ovg, T. reproach,
(5) disgrace. (1)

¢ xWPds, 1, 6v. deaf, mute. (14) 1 €xtog, 1, ov. sixth. (14)
d wipmAype. to fill, fulfil. (24) m wopbévog, ov, 1. virgin. (15)

aor. pass. ind. 3p n y.v*qo‘*rebw. to ask in marriage.
e Aettovpyla, ag, 1. liturgy, (3)
religious service, ministry. (6) o xapttéw. to favour, bestow
f av?&»ay.@o’ww. to seize, freely on. (2) pf. pass. ptc. voc.
conceive, collect. (16) aor. act. fs
ind. 3s p Btarapéccaw. to trouble
g wapmp{)@w. to conceal entirely, greatly, agitate. (1) aor. pass.
keep hidden. (1) ind. 3s
h WiV, upvés, 6. (1) month; (2)  d Swdoyilopmat. to consider,
certainly. (19) reason. (16)
i épopaw. to look upon. (2) aor. r wotamés, M, 6v. of what kind?
act. ind. 3s (7)
s Gomaopos, ob, 6. salutation,
greeting. (10)
1 &ﬂépxoy.a.t aor. act. ind. 3s 3 eio‘épxoy.m aor. act. ptc. nom.
2 &v-/"p dat. ms ms

4 eiy.l’. pres. act. opt. 3s
5 sz')pio'nw aor. act. ind. 2s
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1300 ovAMuYy® &v yooTpi® Kol TEEnS vidy, kel xadéoewg TO

8vopa adtod Tnoodv. 32 obrog Zotan’ péyag xal vidg Y {ioTov?
xAnOMoeTar, xal doet” adTd xdpiog 6 Bedg ToV Hpdvov Aavid
33 xal Baoheboel® éml oV olxov Toaf eig
34

Tod TaTpog adToD,

Todg al@vag, kel Tijg Pacthelag adtod odx Eotan’ Tédog. 34 elmey

3¢ Maprap. mpdg Tov dyyehov- Ilasg Eoton’ Todto, émei! dvdpa’
35 el drroxptBeig 6 dyyehog elmev adTy- ITvebpa

d h

oD YIvwokw;

¢moKLATEL

oot 31 xal TO yevvapevoy dylov khnBioeTar, vidg feod- 6 xai

bryrov émededoeTou® emi o¢, xal ovvauis YYioTov

1900 "ELicdfet ¥ ovyyevis' cov xal adti) cuveldn@ey vidv &v
pel adTiig, kol oftog uiy! Extog™ 2oTiv adTH TH] Kehovpévy
37 ¢

otelpa”. >’ &1L odx ddvvatnoel® waps Tod Geod wav pijua.

38 ¢lmev 3¢ Mapiap- Id0d ¥ S0P xuplov- yévortd? mot xate

\ e~ 15 N 6 2.0 S = &y
TO pjwa” oov. xal aTiiAbev” dn’ adtig 6 dyyeAos.

39 Avaoraoa’ 3 Mapiow. &v Taig uéparg TadToug dmopedby
elg Ty Bdpervipd peta omovdije’ elg méhy Tovda, 40 xai
elofiMOev? elg TV olxov Zoyopiov xal fjomdoato Ty Elioder.

a ovAAapPBave. to seize, i ovyyevis, idog, 1. kinswoman.
conceive, collect. (16) fut. mid. (1)
ind. 2s j o'u?\.kay.ﬁo'ww. to seize,

b yaoTnp, YeoTeds, 1. belly, conceive, collect. (16) pf. act.
womb. (9) ind. 3s

¢ TixTw. to bear, bring forth, k Yijpas, pws, T6. old age. (1)
produce. (18) fut. mid. ind. 2s 1 @Y, wqvés, 6. (1) month; (2)

d ﬁ\waog, 7, ov. highest, most certainly. (19)
high. (13) m €xTog, 1), ov. sixth. (14)

e Bam?»ez’:w‘ to be king, reign, n oTelpa, ag, ¥). barren. (4)
rule. (21) o &duvaTéw. to be impossible.

f émel. since; when. (26) (2) fut. act. ind. 3s

g éfrépxop.at. to come to, arrive, P 30157\.‘4, "G, 1. female slave. (3)
come on. (9) q dpetvég, v, 6v. hilly,

h émioriddw. to overshadow. (5) mountainous. (2)

r omoudy, 7, 7). haste, diligence.
(12)

1 elpl fut. mid. ind. 3s Pk acc. ns

3{30)[&!. fut. act. ind. 3s 6 &wépxoy.m aor. act. ind. 3s
o’wv"p acc. ms o’wv’.c"'rmu aor. act. ptc. nom. fs
4 yivoy.m aor. mid. opt. 3s sio‘épxoy.m aor. act. ind. 3s

L
N

o



1:41-51 KATA AOYKAN 6

Mol Eyéveto dg Arovoey TOV domaocudvt g Moapiag
Ehiodfer, doxiptnoey” 16 Ppépoct &v Tij ok adtijg, xai
dmMeBn® mvedpatog dylov ¥ Ehiodfer, 42 xal avepavyoey’
*pavyf® meyddy xal elmev- Eddoynuévy obd év yuvaubiv’, xal
ebhoynuévog 6 xapmdg Tig xotkiac! gov. 43 xal méBev" pot
Tobto o ENOy ) wiTNp Tod wvplov mov mpdg Epé; 4 idod
Yap dg EyéveTo 7 Puvi) ToD domaopol® cov elg TA WTA
uov, doxiptnoev” &v dyodhidoel 6 Ppépoct &v T workial

uov. 4% xai paxapie 9 motedoaca St Eoton’ Tedelmorg Toig

Aedokyévotlg adTi Topd Kupiov.

46 Kot elmev Mopidp Meyoddvel

47

N Yuxn pov Tov
xpov, 47 xal fyeddinoey' 16 Tvebud pov émi @ Ged T
cwtiipi™ pov- 48 8t iméfheyer” imi Ty Tamelvwow® Tig
doAnP adtob, idod yap 4wd ToD ViV paxaptoboivd ue

~ ¢ 1 49 « 5 ’ ’ 1)\' ¢ 3 7 \
mwaoat ai yeveal- “7 8ti émoinoéy pol meydda 6 dvvartds, kol

dyov 10 dvopo adTod, 50 xai 0 ¥leoc” adToD eic Yeveas

xal yevedg Tolg @oPovpévolg adtév. °!Emoinoey xpdtog®

a Gomaowds, ob, 6. salutation, j Telelwog, ewg, 7). fulfilment,
greeting. (10) completion, perfection. (2)

b oKLpTA®. to leap. (3) aor. act. k WeYEAVV®. to make great. (8)
ind. 3s 1 &ya})\.w'zw. to exult, rejoice

c Bpécpog, ovg, T6. baby, infant. greatly. (11) aor. act. ind. 3s
(8) m owTNp, fipos, 6. saviour,

d wothia, ag, #. belly, womb. (23) deliverer. (24)
e wipmAype. to fill, fulfil. (24) n émPAémw. to look upon, at.

aor. pass. ind. 3s (3) aor. act. ind. 3s
f &vapwvéw. to cry out, 0 TOTEVOOTLG, EWG, ).

exclaim. (1) aor. act. ind. 3s humiliation, abasement, low
g xpowyﬂ 75, 1. crying, outcry, estate. (4)

clamour. (6) P 80VAY, 1¢, 1. female slave. (3)
h wéBev. from where? how? (29) d pekapilw. to bless, pronounce
i Gyeddiaoug, ewg, 1. blessed or happy. (2)

exultation, exuberant joy. (5) 1 &Agog, ovg, T6. mercy, pity. (27)
] xpo'rtog, oV, T0. power,
strength. (12)

! yvv dat. fp 3 elpl fut. mid. ind. 3s
2 of)g acc. np
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20 mraydg 3¢ Tig dvépatt Adlepog ERERANT! Tpdg TOV MUAGVA®

adTod eidcwpévos” 21 xal dmbuuav© yoprachijvar! dmd T@v
mTTévTe dd Tig Tpamé{ne” Tod mAovatov’. GAN xal of xlve
Epydpevor dméderyov Ta Ehien) adtod. 22 dyéveto Ot dmobaveiv”
OV TTedV kel dmevexBiivar adTév Hd T@V dyyélwy el ToV
xoAmovt ABpadp. dmébavev? 3¢ xal 6 mhotolog xai étapy.
23

Kol &v T¢ 007 émdpag™ Tobg dphaluols adTod, DTapywY &V
Bacavors”, dpd APpac & waxpdbev® xal Adlupov év Tolg
kAot adTod. 24 xal adtdg pwyioag eimev- Iatep ARpad,
EMénody ue xal méuyov Adlopov tva BaymP T6 dxpovd Tod
daxtihov” adTod Hdatog xal xaTaydEy® Ty YADoody pov, 61t
sduvapan’ &v i Aoyi" TavTy. 2° elmev 8¢ ABpadu- Téxvov,
uvodnT’ 8t dmédaPec™ o dyada oov év T {wi oov, xal
Ndlopos bpolwg To xaxd. viv 8¢ Ode mapaxaleitar ob O

oduvacou'. 28 xal v maoL Todtolg peTaEd* MuAv xal v

a TVAQY, GVog, 6. gateway, gate, n Baoevog, ov, 7). torment,

vestibule. (18) torture. (3)

b €Axéw. to wound, suffer from o pekpdBev. from afar. (14)
sores. (1) P BamTw. to dip. (4)

¢ é‘mevy.éw. to long for, desire; q é'mpov, ov, T6. end, highest,
covet, lust. (16) extreme, top. (6)

d xoptélw. to feed, satisfy. (15) r daxTvAeg, ov, 6. finger. (7)

e tpamele, g, ¥). table, bank. s xorayvyw. to cool. (1) aor.
(15) act. subj. 3s

f 'rr?»oz')atog, , ov. rich, wealthy. t édvvdw. to suffer pain, be
(28) tormented. (4)

g xdwv, xuvds, 6, 9. dog. (5) u q)lég, PAoYds, 7). flame. (7)

h émikeiyw. to lick over. (1) dat. fs

i €\xog, ovg, T6. sore, ulcer. (3) v @rVYoKROpaL. to remember,

j Gmoépw. to carry off, bear, or recall. (23)
lead away. (6) aor. pass. inf. w amolopPave. to get back,

k %6ATog, ov, 6. bosom. (6) receive back. (10) aor. act. ind.

1 6dmTw. to bury. (11) 2s

m émxl'.pw. to lift up, raise. (19) X y.efaiz’). between, meanwhile.
aor. act. ptc. nom. ms 9)

1 (30'0\.7\.&) plpf. pass. ind. 3s 3 &mevﬁcmw aor. act. ind. 3s

2 &wo@vﬁo’nw aor. act. inf.
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M Axovévrav 3¢ adtév Tadta Tpoobeig eimey mapaBoliy
i 10 Fyyde” elvar Tepovoediu adTov Kol Soxelv adTods
811 mapaypijma’ uéddet 7 Bactheln tob Beod avagaiveshou-
12 elmey ofv- AvBpwmdg Tig edyewiic® émopedBy el ywpay'
wocpav® Aaetv’ éavtd Paoidelay xal drootpéyar. 1 xokéoag
d¢ déxa® dovhovg éavtod Edwirev” adtolg déxal wvdg kol elmey
mpdg adTotg [paypatedoacde év § Zpyopan. 14 ol 8¢ molirau™
adTod duigovy adTév, Kol ATéoTElAoy 'n:preiowl émiocw adToD
Aéyovreg: Od Bédopey Todtov Pacidelou™ 2@’ Hudg. 1° xal
&yéveto v T EmovedBely” adTév haPévra’ Ty Bacikelay xai
eimey Puvnbijvan adT® Todg dodhovg TolTovg olg dedwiett TO
apyvplov°, tva yvoi5 Tl JlempaypuatedoavToP. 16 TOPEYEVETO
¢ 6 mp@Tog Aéywy- Kipie, 9| pva' cov déxa mpoonpydoatod
wagl. 17
moTOg dyévov, 1oBt EEovaiay Eywy émdvem' déxa mérewv. 18 xai

xal elmey adT@- Edye’, dyabt Sovhe, 811 év éhayioTe®

NABev 6 devTepog Aéywy- ‘H pva' oov, xbpte, moinoey méve

wvag'. 19 elmey 3¢ xal TovTe- Kal od émdve' yivov mévte

méhewv. 20 xai 6 Erepog AABev Aéywy- Kdpie, idod 1 pvad! oov

a wpooTiBYKL. to add, join to,  k moliTyg, ov, b. citizen. (4)
put to. (18) aor. act. ptc. nom. 1 wpecPela, ag, 7). embassy,
ms delegation. (2)

b €yyvs. near. (30) m Bacthedw. to be king, reign,

¢ mopoypfiier. immediately, rule. (21)
instantly. (18) n émoevépyomat. to return. (2)

d o’woccpa.ivw. to appear. (2) aor. act. inf.

e s‘L’)‘ya‘V‘/"g, é¢. well born, of noble o &p‘yt’)ptov, ov, T6. silver, money.
race. (3) (20)

f xope, o, 9. land, region, P Jampoypotedopat. to gain by
country. (28) business. (1)

g y.ompég, &, 6v. long, distant. q wpoo'spyéctop.ou. to gain. (1)
(11) r afrys. well done! (1)

h Oéxa. ten. (25) s €MayLoTog, 1), ov. least,

i Wva, &g, ¥). mina, weight. (9) smallest. (14)

j mpoymatedopat. to trade. (1)  t &mdvw. above; more than. (19)

&

al’.swyl plpf. act. ind. 3s
YWOI)O’KO) aor. act. subj. 3s

1 luy.@o’ww aor. act. inf.
2 37’.30)[&.1 aor. act. ind. 3s
3 lay.@o’ww aor. act. ptc. acc. ms
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b

v elyov amoxeipévny?® év oovdapin® 2! époBodurny yap ot 81t

7 5 \_c .3 Qo 5 1 \ ’ d e
&vBpwog adoTnpde” €, alpetg & odx EBnkac’ xal Bepilec” 8 odx
tomelpog. 22 Aéyer adtd- Ex 10D oTépatds ocov xpive oe, movypt
doDhe- fidetg 8Tt éyw dvBpwmog adaTnpds” eiwl, alpwy & odx
Emra” wod Bepllwvd 8 odr Eometpa; 2 wad dia i odx Edwrdg’
wov TO &pylplov® émi Tpdmelav's xdyd MGV oy Tékw® Av
S\ ¥ 24 \ ~ ~ 4 .53 o 52 9 0 ~
adto Erpaba. % xal Tolg mapeoTow? elmev- Apate” dn’ adTod

25 yeqi elaw

Y wvav" kol 36te’ @ Tag déxal pvag® Eyovti—
adt@- Kopte, Eyer déxa! pvac'— 26 éyw dpiv 1t mavti 16
Exovti dobvoeTan”, drd O Tob pi Exovrog kal & Exet dpboeTon’.
27 \ \ ] ’ / \ \ ’ .9

Ty Todg éxBpods mov TolToug Todg Wi BeAnoavtag” me
Bacihedoo ém’ adTodg dydyete’” He kol xataopabate” adTodg
EumpoaBiéy nov.

28 Kai eimav Tadta émopeveto Eumpoobey dvaPaivav eig

Tepogélvpa.

2 Kai éyévero dg fyyoey elg Byfopay xal Bybovioy
\ oy \ / > ~1 3 ’ / ~
mpog 6 Bpog O kakovuevoy Edoudv', dméotetdey dvo Tav
uabntey 30 Aywy- Ymdyere eig Ty xotévavt™ xopyy”, &

a o’ménsty.at. to be laid up, in g TéKog, ov, 6. birth; offspring,

store, laid away. (4) interest. (2)
b covdaplov, ov, T6. h WV&, &g, ). mina, weight. (9)
handkerchief. (4) i Oéxoe. ten. (25)
¢ ocivo"mpé;, &, Ov. severe, strict, j @ao‘t?»ez')w. to be king, reign,
exacting. (2) rule. (21)
d Oepilw. to reap, harvest. (21)  k xatacpalw. to slaughter. (1)
e o’cp‘yt’)ptov, ov, T6. silver, money. aor. act. impuv. 2p
(20) 1 €\ate, ag, 7). olive, olive tree.
f Tpamele, ng, 7). table, bank. (14)
(15) m xeTéVOVTL. before, in the sight

of; opposite of. (8)
n xO®Y, NG, 1. village, town. (27)

1 ‘fl'.e‘qy.l. aor. act. ind. 2s 0 3!’.3(»[}4 aor. act. impv. 2p
2 ‘I.'l'.eny.l aor. act. ind. 1s 7 aiswy.l. fut. pass. ind. 3s
g aiSw[Ll aor. act. ind. 2s 8 a’ipco fut. pass. ind. 3s

a

wapic'my.t pf. act. pte. dat. mp 9 BéNw aor. act. pte. acc. mp
a’t’pw aor. act. impv. 2p 1“5’(760 aor. act. impv. 2p

[



144

PARADIGMS

Possessive adjectives

Sg. Nom.
Acc.
Gen.
Dat.
Pl. Nom.
Acc.
Gen.
Dat.

Likewise aég, o7, 06v.

Personal pronouns

Sg. Nom.
Acc.
Gen.
Dat.
Pl.  Nom.
Acc.
Gen.
Dat.

Masc. Fem. Neut
gmog  éun  éuov
Euév  duny  éuov
émod  épijg  épod
Eup  Eul)  Epd
gmol  pal  éua
émols éudg  éua
ERDY AV  EUGV
éuols  éuals Epolg
1st person
Emphatic Enclitic
gyw
Eué e
énod nov
éuol ot
uelg
Mués
NV
Nty

2nd person

Emphatic Enclitic
og)]

o¢

gov

ool
Dpels
Dudig
Dy

duy



